
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

      יייי    פרשהפרשהפרשהפרשה) ) ) ) וילנאוילנאוילנאוילנא((((    רבהרבהרבהרבה    אסתראסתראסתראסתר
 ויאמר) ז"כ בראשית( לב� ברשות הרשעי�, בלבו המ� ויאמר' וגו המל� לו ויאמר המ� ויבא
 המ� ויאמר, בלבו ירבע� ויאמר) ב"י' א מלכי�(, בלבו נבל אמר) ד"י תהלי�(, בלבו עשו

 דניאל(, לבה על מדברת היא וחנה) 'א' א שמואל( ד"הה ברשות� לב� הצדיקי� אבל, בלבו
 בראשית( לבורא� ודומי� לבו אל דוד ויאמר) ז"כ= 'א שמואל= א"ש(, לבו על דניאל ויש�) 'א
  . לבו אל' ה ויאמר) 'ח
  

Esther Rabba (Ed. Vilna) chapitre 10 
"Aman arriva et le roi lui dit … et Aman dit en son cœur": Les méchants sont à la merci de 
leur cœur, comme il est dit (Gn 27) "Esaü dit en son cœur" ; (Ps 14) "le vaurien dit en son 
cœur" ; (I Rois 12) "Jéroboam dit en son cœur" ; "Aman dit en son cœur". Par contre les 
justes leur cœur est à leur merci, comme il est écrit (I Samuel 1) "Et Hanna parlait sur son 
cœur" ; (Daniel 1) " Daniel décida sur son cœur " ; (I Samuel 27) " David dit vers son cœur" ; 
et ainsi les justes ressemblent-ils à leur Créateur, comme il est dit (Gn 8) " l’Eternel dit vers 
son cœur ". 
 

Note 
Ce midrach est construit sur une analyse précise des termes. Dans les citations concernant 
les méchants, le terme utilisé est bélibo "dans son cœur", comme s’il était à la merci de son 
cœur (sa passion), tandis que dans les citations concernant les justes ce sont les 
prépositions al "sur" ou el "vers" qui sont utilisés, pour souligner que le juste domine "son 
cœur" à l’instar de Dieu. 
 
 
 
 
 
 
Traduction et note : Philippe Haddad 

L’homme et ses passions 
 

Un cœur à gérer 

La Bible présente de manière tranchée  le juste 
(tsadik) comme celui qui accomplit la volonté 
divine, le méchant (racha) comme celui qui s’y 
oppose. 

 Le Midrach définit le premier en tant qu’homme 
capable de maîtriser ses passions, et le second 
comme celui qui est dominé par elles. 

 

Aman promène Mardochée dans la ville de 
Suze. Aman représente l’homme haineux et 
vaniteux, incapable de la moindre maîtrise de 
ses passions. 

 


